
MANUALE D’USO E MANUTENZIONE
USE AND MAINTENANCE BOOK

INSTRUCTIONS DE FONCIONNEMENT ET ENTRETIEN
BETRIEBS UND WARTUNGS ANWEISUNGEN

MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO
MANUAL DE USO E MANUTENÇÃO
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GIMA Spa - Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) - Italia

ITALIA: Tel. 199 400 401 (8 linee r.a.) - Fax 199 400 403
E-mail: gima@gimaitaly.com - www.gimaitaly.com

INTERNATIONAL: Tel. ++39 02 953854209 - Fax ++39 02 95380056
E-mail: export@gimaitaly.com - www.gimaitaly.com

ATTENZIONE: Gli operatori devono leggere e capire completamente questo
manuale prima di utilizzare il prodotto.
ATTENTION: The operators must carefully read and completely understand
the present manual before using the product.
AVIS: Les opérateurs doivent lire et bien comprendre ce manuel avant d’utiliser
le produit.
ACHTUNG:  Die Bediener müssen vorher dieses Handbuch gelesen und
verstanden haben, bevor sie das Produkt benutzen.
ATENCIÓN: Los operadores tienen que leer y entender completamente este
manual antes de utilizar el producto.
ATENÇÃO: Os operadores devem ler e entender completamente este manual
antes de usar o produto.
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BORSA GHIACCIO
ICE BAG

VESSIE À GLACE
EISTASCHE

BOLSA HIELO
BORSA DE GÊLO
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INTENDED USE
Before using it, ALWAYS ask for your doctor’s opinion.
BEFORE EACH USE and from time to time apply to your doctor, who will show you possible collateral
effects due to the specific use of the Device.
The present device aims at easing symptoms and/or dysfunctions generated on the human body by
diseases; The ice to be used inside the bag can be produced using only drinkable water.
It can only be applied to external healthy parts of the body.
Other uses are considered improper and therefore FORBIDDEN:
- Do not use it in contact with injured parts or on parts inside the human body.
- Do not use it as invasive tool or together with invasive tools.
- Do not use together with or as part of other medical instruments, or together with drugs or substances
considered improper.
- Do not modify or alter its components and/or features.
- Do not blow into the device and do not inflate it.

PRECAUTIONS AND WARNINGS
- STRICTLY OBSERVE THE INTENDED USE OF THE DEVICE.
- THE DEVICE CANNOT BE USED BY CHILDREN, DISABLE OR IMPAIRED PEOPLE
WITHOUT SUPERVISION.
- IN CASE OF CONTEMPORARY USE OF SIMILAR DEVICES DO NOT INVERT DETACHABLE
PARTS AND/OR ACCESSORIES.
- AFTER THE BAG IS FILLED, MAKE THE EXCEEDING AIR LEAK BEFORE PLUGGING IT.
CLOSE THE BAG AND CHECK THE LOADING INLET TIGHTNESS.
- DO NOT USE OR LAY THE DEVICE ON/WITH: HOUSEHOLD ELECTRIC APPLIANCES,
HOT OR POINTED SURFACES.
- BEFORE USING THE DEVICE ALWAYS MAKE SURE THAT ALL COMPONENTS ARE
INTEGRAL AND NOT DAMAGED (FOR EXAMPLE CRACKING, DENTING, TEARING),
THEIR COLOUR IS UNCHANGED AND THEY ARE FREE FROM SURFACE MOULDS, ETC.

FEATURES

Device class Device service life (normal use) Capacity
I (93/42/CEE Directive) See label -

Disposable device Custom-sized device Device delivered STERILE
NO NO NO

For a longer-lasting service life, it is advisable to store it in the original packing and in dry environment
with temperatures ranging from +1 °C to + 40 °C, far from heat sources (sun or adverse weather
conditions), sheltered from dust and dangerous materials and far from the children’s reach.

MAINTENANCE AND DISPOSAL
Before using the device for the FIRST TIME and each time it is necessary, wash the interior of the bag
with warm drinkable water and the external surface with warm water and neutral soap; do not use alcohol,
solvents or acids. Do not use brushes, but only soft sponges so that not to scratch the rubber surface.
After the use, completely empty the bag and make it drain/dry.
In case of replacement or breakages, dispose it according to the local legislation on the subject of waste
disposal. No toxic substances are present.
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GUARANTEE
Thank you for having acquired our product.
This product meets the most stringent requirements regarding the selection of  quality manufacturing
materials and also the final control. The product has a 12-month warranty, valid from the date it is
delivered by GIMA.
During the guarantee period free repair and/or replacement of any defective parts due to faulty manufacture
will be given, labour, postal, transport and packaging charges etc. are not included. The guarantee
therefore excludes components subject to  wear and tear such as parts in rubber or PVC, etc.
No compensation will be given for loss of use of the product.
Furthermore replacement or repairs effected during the guarantee period do not lengthen the duration of
the guarantee.

This guarantee is void in the event of: repairs effected by unauthorised persons or with spare
parts  not approved by GIMA, damage or defects caused by negligence, blows, abnormal
use of the appliance or faulty installation.

The guarantee will be invalidated if the registration number has been removed, cancelled or altered.
Faulty appliances must be returned only to the retailer where the item was bought.  Any item dispatched
directly to us will be refused.


